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Bitte lesen Sie diese Montageanleitung
gut durch, da wir fur Fehler, die durch
falsche Montage entstehen, keine
Haftung Ubernehmen!

Please read these installation instructions
through carefully as we cannot accept any
liability for faults occurring as a result of
incorrect installation!

Prectéte si prosim pozorné tento navod
k montazi, aby jste predesli chybam
vzniklych Spatnou montazi, za které
neruc¢ime!

Veuillez lire attentivement cette notice
F de montage, car nous déclinons toute

responsabilité en cas d'erreurs

découlant d'un montage erroné !

Prego leggere attentamente le istruzioni
I per il montaggio, poiché decliniamo

qualsiasi responsabilita per difetti

derivanti da un montaggio errato

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO HAcCTOALMTE
WHCTPYKUMNN 32 MOHTaX, TbI KaTo He Buxme
MO Aa HOCUM OTrOBOPHOCT 3a rpeLuKu,
Bb3HUKHANMM nopaan HanpaBuUIeH MOHTaX.

BG

Leest u alstublieft deze montagehandleiding
NL goed door, voor fouten door verkeerde '

montage zijn wij niet veranwoordelijk. '

Prosze uwaznie zapoznac sie z instrukcja
PL montazu, poniewaz nie ponosimy
odpowiedzialnosci za niewlasciwy montaz.

Molimo vas da pazljivo prcitate uputstva

HR % satavljanje, jer ne svnosimo
odgovornost za pogreske nastale zbog
ne odgovarajuceg sastavjanja.

Kérjlk, olvassa el figyelmesen ezt az

HU Osszeszerelési Utmutatét, mert a helytelen
osszeszerelésbol a dodod hibdkért nem
vdllalunk feleldsséget!

Prosime, dobre preéitajte si tento navod na montaz,
SK pretoze nepreberdme Ziadne ruéenie za chyby,
ktoré vzniknu na zaéklade chybnej montaze!

Preberite ta navodila za montazo,ker mi ne
SLO prevzemamo odgovornosti za napake, ki nastanejo
kot posledica napacne montaze!

Va rugam sa cititi cu atentie aceste instructiuni de
RO montaj deoarece nu preluédm garantia pentru defecte
ce apar datoritd unui montaj incorect!

2 year waranty
2 roAvHU rapaHums
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Sehr geehrter Kunde,

als Mébelproduzent mochten wir Sie dariiber informieren, dass eine
Befestigung nur so gut ist wie die Verbindung zwischen
Befestigungsmaterial (Diibel) und Mauerwerk. Priifen Sie bei
Héngeelementen |hr Mauerwerk und verwenden Sie nur dafiir
vorgesehene Dlibel aus einem Fachmarkt. Letztendlich ist der
Monteur fur die Befestigung am Mauerwerk verantwortlich.

Die Montage und das Verlegen der Elektroartikel sind nur von
autorisiertem Fachpersonal durchzufiihren. Beachten Sie die
Beschreibungen und die Gewichtsangaben in der Montageanleitung.

Halten Sie bitte die angegebenen max. Gewichtsangaben ein. Bei
Uberlastungen, die durch spielende Kinder, Menschen, Material oder
sonstige Einwirkungen entstehen -libernehmen wir als
Mébelproduzent keine Haftung!

Die einwandfreie Funktion des Mébels ist nur bei lot- und
waagerechter Aufstellung gewahrleistet. Die Tlren sind vorjustiert,
miissen aber ggf. aufgrund értlicher Bedingungen neu ausgerichtet /
eingestellt werden!

Alle elektrischen Installationen sind nach den guiltigen Normen bzw.
Vorschriften von VDE, CE, MM gefertigt. Die zu verwendende
Leuchtmittelstérke ist auf der jeweiligen Lampenfassung angegeben.

Bei Nichteinhaltung der max. Wattzahl besteht durch Uberhitzung
Brandgefahr. Das Zudecken der Leuchtmittel ist wegen Brandgefahr
zu unterlassen!

Alle Schrauben sowie tragende Verbindungsstelle sollten nach 5 bis
6 Wochen nachgezogen werden, um eine dauerhafte Standsicherheit
zu gewéhren!

Keine scheuernden Putzmittel verwenden!

Werden Betriebs-, Bedienungs- oder Montageanweisungen nicht
befolgt, Anderungen an den Produkten vorgenommen, Teile
ausgewechselt oder Verbrauchsmaterialen verwendet, die nicht den
Originalteilen entsprechen, so entféllt jegliche Gewahrleistung oder
Haftungsanspriiche.

Dear Customer,

As a furniture manufacturer we would like to point out that an
attachment is only as good as the con-nection between the
attachment material (dowel) and masonry. In the case of suspension
elements you should check your masonry and only use the
appropriate dowels from a specialist store. Ultimately it is the person
carrying out the installation who is responsible for attachment to the
masonry.

The installation and laying of electrical lines and other items must
only be performed by authorised specialists. Please note the
descriptions and weight information in the installation instructions.

Please observe the stated maximum weights; in the case of
mechanical overloads caused by playing children, other individuals,
materials etc. we do not accept any liability as the manufacturer of
the furni-ture!

The furniture is only guaranteed to work perfectly if it is set up to be
plumb and horizontal. The doors have been pre-adjusted, but may
need to be realigned/readjusted in accordance with local conditions!

All electrical installations have been produced in accordance with the
latest norms and regulations, such as those of the VDE (Association
of German Electrical Engineers), CE and MM. The power of the
bulbs to be used is marked on the respective light fitting.

If the maximum number of watts stated on the fitting is not complied
with, there is a danger of fire from overheating. Covering the lamps
and bulbs is strictly prohibited due to the danger of fire!

All screws and load-bearing connecting parts should be tightened
after 5 to 6 weeks in order to ensure long-term stability!

Do not use any abrasive cleaning materials!

If the operating or installation instructions are not complied with,
modifications are carried out to the products, parts replaced or
consumable materials used which do not correspond to the original
parts, all warranty or liability claims shall become null and void.

Vazeny zakazniku,

jako vyrobce nabytku bychom Vas chtéli informovat o tom, ze
upevnéni je jen tak dobré, jak dobré je spojeni mezi upeviiovacim
materialem (hmozdinkou) a zdivem. U zavésnych prvku zkontrolujte
prisludné zdivo a pouziveijte jen vhodné hmozdinky, které nakoupite
v odbornych obchodech. Za upevnéni ve zdivu je nakonec
zodpovédny ten, kdo upevnéni montuje.

Montaz a instalaci elektrickych ¢asti sméji provadét jen povéreni
odborni pracovnici. DodrZujte popisy a Gdaje o hmotnosti uvedené v
navodu k montazi.

Dodrzujte uvedené tdaje o maximalni hmotnosti — pfi pfetizenti, které
je zpusobeno hrajicimi si détmi, lidmi, materiadlem nebo jinymi vlivy,
neprebirdme jako vyrobce nabytku zadnou zaruku!

Bezvadna funkce nabytku je zaru€ena jen pii postaveni nabytku ve
spravné svislé a vodorovné poloze. Dvitka jsou pfedem nastavena,
pfipadné je ale nutné je znovu sefidit / nastavit podle mistnich
podminek!

V8echny elektrické instalace jsou provedeny podle platnych norem
pfip. predpist VDE (svaz némeckych elektrotechnik(), CE, MM.
Intenzita Zarovky/zdroje svétla, ktera se ma pouzit, je uvedena na
pfisluSné objimce Zarovky/zdroje svétla.

Pfi nedodrzeni maximéalniho vykonu ve Wattech hrozi nebezpeci
vzniceni kvlli prehfati. Zakryti Zarovky/zdroje svétla je kvdli
nebezpedi pozaru zakazano!

V8echny Srouby a nosné spojovaci prvky se maji po 5 az 6 tydnech
dotahnout, &imz se zajisti trvala stabilita!

Nepouzivejte zadné odirajici Cistici prostiedky!

Pokud se nedodrzuiji pokyny k provozu, navodu nebo montazi,
provadi se zmény vyrobku, vyménuji se dily na neoriginalni nebo se
pouziva spotfebni materiél, ktery neodpovidéa originalnimu, odpada
kazda zaruka nebo naroky na ruéeni.

Tisztelt Ugyfeltink!

Mint batorgyarté arrél szeretnénk tajékoztatni Ont, hogy a régzitett
szerkezetek mindsége a régzité anyag (tipli) és a fal kdzti
Osszekottetés minéségétdl fligg. Falra szerelt egységek esetén
ellendrizze a fal adottsagait és csakis szakkereskedelembdl
szarmazé, a régzitéshez megfeleld tipliket hasznaljon. Végsé soron a
butort felszerel6 személy felel6s a falra torténé rogzitésért.

A villamossagi cikkek szerelését és elhelyezését csakis erre jogosult
szakember végezheti. Kérjlik, vegye figyelembe az 6sszeszerelési
Utmutatéban szerepl6 leirasokat és sulyadatokat.

Tartsa be a megadott maximdlis sulyhatarokat. A butor jatszd
gyermekek, személyek, anyagok vagy egyéb behatasok okozta
tlterhelésért a butorgyartét nem terheli felelésség.

A butor kifogastalan miikddése csakis pontosan fliggéleges
helyzetben garantélt. Az ajtok elére be vannak allitva, a helyi
adottsagok fliggvényében azonban sziikség esetén Gjra be kell
dllitani/igazitani ¢ket.

A villamos berendezések a német VDE, CE és MM érvényes
szabvanyainak és eldirdsainak megfeleléen késziltek. A
vilagitétestek megfelel6 eréssége az adott lampa foglalatan talalhaté
meg.

A max. watt-szadm be nem tartasa esetén tulforrésodas
kovetkeztében fellépd tlizveszély all fenn. A vilagitétesteket
tlizveszély miatt nem szabad letakarni!

Minden csavart és tartd 6sszekotd részt 5-6 hét elteltével Gjra meg
kell hizni a butor allé helyzetben val6 tartés biztonsaga érdekében.
Nem hasznaljon habzé tisztitoszereket!

Az lizemeltetési, kezelési ill. szerelési Utmutaté utasitasainak be nem
tartdsa, a terméken végzett valtoztatasok, részek kicserélése, vagy
az eredeti részeknek meg nem felelé anyagokat felhasznalasa
esetén mindennemii szavatossag és feleldsség kizart.

Véazeny zakaznik,

ako vyrobca nébytku by sme Vas chceli informovat o tom, Ze nové
upevnenie je len také dobré, aké dobré je spojenie medzi spojovacim
materidlom (hmozdinky) a murivom. Pri visiacich elementoch
skontrolujte Vase murivo a pouzite na prislusné murivo iba uréent
hmozdinku zo stavebnin. V kone¢nom désledku je za upevnenie na
murive zodpovedny montér.

Montéaz a pokladku elektrickych materidlov a spotrebi¢ov smie
vykonavat iba autorizovany odborny persondl. Prosime, dodrzte
popisy a Udaje o hmotnosti v ndvode na montaz.

Dodrziavajte uvadzané Udaje o maximélnej hmotnosti — pri
pretazeni, ktoré mozu sposobit hrajlce sa deti, fudia, materidl, alebo
iné vplyvy - my, ako vyrobca nabytku nepreberame ziadne rucenie!

Bezchybn4 funkcia nabytku je zaru¢ena iba pri kolmom a
vodorovnom postaveni. Dvere su vopred nastavené, v pripade
potreby na zaklade miestnych podmienok je v8ak nutné ich znovu
vyvazit/nastavit!

Vsetky elektrické instalacie st zhotovené podra platnych noriem,
resp. predpisov VDE, CE, MM. Sila osvetlovacich telies, ktoré sa
maju pouzit, je uvedend objimkach prislusnych Ziaroviek.

Pri nedodrzani maximélnych Wattov vznika na zéaklade prehriatia
riziko poziaru. Neprikryvajte osvetlovacie telesa kvoli riziku poziaru!

Vsetky skrutky, ako aj nosné spojovacie diely by sa mali po 5 az 6
tyzdiioch dotiahnut, aby bola zaruéena trvala stabilita!

Nepouzivajte ziadne drsné Cistiace prostriedky!

Ak nebudl dodrzané prevadzkové navody, navody na obsluhu alebo
montaz, ak sa budd na produktoch vykonavat zmeny, vymienat diely
alebo ak sa bude pouzivat spotrebny material, ktory nezodpoveda
originalnym dielom, odpada akékolvek zaruka alebo akékolvek
naroky na ruéenie.

Spostovani,

kot proizvajalec pohistva vas Zelimo informirati, da je pritrditev samo
tako mocna, kot je mo¢na povezava med pritrdilnim materialom
(moznikom) in zidom. Pri elementih, ki so obeseni, preverite zid in
uporabite samo za zidove primerne moznike, ki ste jih nabavili v
strokovni trgovini. Nenazadnje odgovarja monter za pritrditev.

Elektri¢ne artikle naj vam polozZi in montira strokovnjak. Pri tem
upostevajte opise ter podatke o tezi v navodilih za montazo.

Upostevajte podano maksimalno teZo - pri previsokih obremenitvah,
ki nastanejo zaradi igranja otrok, bremen ljudi ali drugega materiala
ali zaradi drugih obremenitev — kot proizvajalec pohistva ne
prevzemamo nikakréne odgovornosti!

Pravilno delovanje funkcij pohistva je zagotovljeno samo pri pravilni
vodoravni in pravokotni postavitvi. Vrata so predhodno justirana,
vendar jih je treba zaradi lokalnih pogojev na novo nastaviti!

Vse elektri¢ne instalacije so izdelane v skladu z veljavnimi standardi
oz. predpisi VDE, CE in MM. Jakost uporabljenih zarnic je vedno
navedena na vsakem posameznem okviru za svetilo.

Pri neupos$tevanju maks. Stevila watov obstaja zaradi pregretja
nevarnost pozara. Svetil zaradi nevarnosti pozara ni dopustno
prekrivati!

Vse vijake in nosilne povezovalne dele po 5 do 6 tednih naknadno
privijacite, da boste zagotovili stalno trdnost povezav!

Ne uporabljajte Cistil za drgnjenje!

V primeru neupostevanja navodil za delovanje, uporabo in montazo,
in v primeru izvajanja sprememb na produktih ter menjave delov ali

porabnega materiala, ki ne ustrezajo originalnim delom, izgubi kupec
vse pravice do uveljavljanja garancije.

Gentile cliente,

in qualita di produttori di mobili desideriamo informarla del fatto che
un fissaggio pud essere solo veramente buono se anche il
collegamento tra il materiale di fissaggio (bullone) e le mura e
altrettanto buono. Nel caso degli elementi che pendono controllate le
vostre mura ed utilizzate solamente bulloni previsti a tale scopo che
troverete in un mercato specializzato. Infine & il montatore colui che &
responsabile per il fissaggio sulla parete.

I montaggio e la messa in funzione degli apparecchi elettronici
devono essere effettuati esclusivamente da personale specializzato.
Si prega di rispettare le descrizioni e le indicazioni relative al peso
presenti nelle istruzioni per il montaggio.

Si prega di rispettare le indicazioni relative al peso massimo - nel
caso di un sovra-caricamento che pud essere causato da bambini
che giocano, da persone, da materiale oppure altri influssi si declina
qualsiasi responsabilita!

Il funzionamento corretto del mobile & garantito solamente in caso di
un montaggio corretto in posizione orizzontale e come riportato
sullimballaggio. Le porte sono gia state anticipatamente pre-
impostate, essere dovranno pero, qualora necessario, essere
adattate / regolate conformemente alle nuove condizioni ambientali!

Tutte le installazioni elettriche sono preparate secondo le norme e le
regole vigenti VDE, CE, MM. La potenza dei mezzi d’illuminazione da
utilizzarsi € riportata sul rispettivo zoccolo della lampada.

In caso di non-rispetto del numero massimo di Watt puo verificarsi un
surriscaldamento con il pericolo d’'incendio. E vietato coprire i mezzi
d’illuminazione perché sussiste il pericolo d’incendio!

Tutte le viti e gli elementi portanti di collegamento dovrebbero essere
ri-aggiustati dopo 5 o 6 settimane al fine di garantire un
funzionamento sicuro continuativo!

Non utilizzare mezzi di pulizia che creino polvere di pulizia!

In caso di mancato rispetto delle indicazioni per I'esercizio, il
comando o il montaggio, nel caso in cui venissero effettuate delle
modifiche ai prodotti, in cui venissero sostituiti degli elementi oppure
in cui venissero utilizzati dei materiali ausiliari che non corrispondono
ai pezzi originali, allora non sara piu esigibile nessuna garanzia o
nessuna richiesta di garanzia.

Cher client,

En tant que fabricant de meubles, nous souhaitons attirer votre
attention sur le fait que la meilleure des fixations n’est rien sans la
qualité du raccord entre le matériel de fixation (cheville) et la
magonnerie. Par conséquent, pensez a vérifier la magonnerie avant
d’accrocher les éléments hauts et utilisez uniquement les chevilles
prévues a cette fin, achetées dans une grande surface spécialisée.
En fin de compte, c’est l'installateur qui sera responsable de la
fixation a la magonnerie.

Le montage et la pose des articles d’électroménager sont strictement
I'affaire d’'un personnel qualifié¢, diment habilité. Veuillez observer les
descriptions et les poids indiqués dans la notice de montage.

Veuillez respecter les poids maxi spécifiés ; en tant que fabricant de
meubles, nous déclinons toute responsabilité en cas de surcharges
causées par des enfants qui jouent, d'autres personnes, du matériel
divers ou provoquées par d’autres influences !

Pour assurer le fonctionnement irréprochable du meuble, il faut
veiller & I'installer parfaitement d'aplomb et a I'horizontale. Les portes
sont préajustées, mais il sera peut-étre nécessaire de les
réaligner/régler a nouveau sur place !

Toutes les installations électriques sont fabriquées selon les normes
et prescriptions VDE, CE, MM en vigueur. La puissance a utiliser est
précisée sur la douille de chaque lampe.

Si le wattage max. n'est pas respecté, il existe un risque d'incendie
du a la surchauffe. Il est interdit de recouvrir la lampe, en raison du
risque d'incendie !

Il faut resserrer toutes les vis et les éléments de raccord porteurs
aprés 5 a 6 semaines, pour assurer une stabilité durable !

N’employez en aucun cas des nettoyants abrasifs !

Si les instructions de service, de commande ou de montage ne sont
pas respectées, si des modifications sont apportées aux produits ou
bien encore si des pieces sont remplacées ou si des consommables
qui ne correspondent pas aux piéces d’origine sont utilisés, nous
n’assumons alors aucune garantie et nous déclinons toute
responsabilité dans ces cas.

Geachte klant,

Als meubelproducent willen wij u erover informeren dat een
bevestiging slechts zo goed is als de verbinding tussen het
bevestigingsmateriaal (plug) en de muur. Controleer daarom bij aan
de muur hangende elementen uw muurconstructie en gebruik alleen
hiervoor geschikte pluggen uit een speciaalzaak. Tenslotte is de
monteur verantwoordelijk voor de bevestiging aan de muur.

De montage en het leggen van kabels van elektrische artikelen mag
uitsluitend door hiervoor bevoegd vakpersoneel worden uitgevoerd.
Houd ook rekening met de beschrijvingen en de vermelde gewichten
in de montagehandleiding.

Neem de aangegeven maximumgewichten in acht. Bij overbelasting
die door spelende kinderen, personen, materiaal of overige invioeden
ontstaat, zijn wij als meubelproducent niet aansprakelijk!

Het onberispelijk functioneren van het meubel is alleen
gegarandeerd, wanneer dit horizontaal en verticaal waterpas wordt
opgesteld. De deuren zijn vooraf ingesteld, moeten echter eventueel
door de omstandigheden ter plaatse opnieuw worden afgesteld /
ingesteld!

Alle elektrische aansluitingen voldoen aan de geldende normen resp.
voorschriften van VDE, CE, MM. Het te gebruiken lampwattage is
aangegeven op de betreffende lampfitting.

Wanneer het maximaal geoorloofde wattage niet wordt
aangehouden, bestaat brandgevaar door oververhitting. Het
afdekken van de lamp is in verband met brandgevaar verboden!

Alle schroeven en dragende verbindingselementen moeten na 5 a 6
weken worden aangedraaid om een duurzame stabiliteit te
waarborgen!

Gebruik geen schurende schoonmaakmiddelen!

Wanneer gebruiksvoorschriften, bedienings- of montage-instructies
niet worden opgevolgd, veranderingen aan de producten worden
uitgevoerd, onderdelen worden vervangen of verbruiksmaterialen
gebruikt, die niet overeenkomen met de originele onderdelen, vervalt
iedere garantie of aansprakelijkheid.



Szanowni Klienci!

Jako producent mebli pragniemy Panstwu przypomniec¢, ze
umocowanie mebli jest tak dobre, jak dobre jest potaczenie pomiedzy
materiatem mocujacym (kotkiem rozporowym) a $ciana. Prosze zatem
w przypadku elementéw wiszacych sprawdzi¢ wytrzymato$¢é muru i
uzy¢ do ich zamocowania wytacznie przeznaczonych do tego kotkéw ze
sklepu specjalistycznego. Ostateczng odpowiedzialnosé¢ za
przymocowanie do $ciany ponosi monter mebli.

Montaz artykutéw elektrycznych i ich utozenie nalezy powierzy¢
wytgcznie autoryzowanemu personelowi. Prosze zastosowac sie do
opiséw oraz ciezaréw podanych w instrukcji montazu.

Prosze przestrzega¢ podanych cigzaréw maksymalnych. W przypadku
nadmiernego obcigzenia, powstatego w wyniku bawigcych sie dzieci,
0s6b, materiatu lub z innych powodéw — jako producent mebli nie
ponosimy odpowiedzialnosci!

Nienaganne funkcjonowanie mebla jest zagwarantowane wytacznie w
przypadku jego prawidiowego pionowego i poziomego ustawienia.
Drzwi zostaty odpowiednio ustawione, ale ze wzglgdu na warunki
lokalne nalezy je ewentualnie ustawi¢ na nowo/wyregulowac!
Wszystkie instalacje elektryczne wykonano zgodnie z obowigzujacymi
normami lub przepisami VDE, CE, MM. Na kazdej oprawce lampowej
podana jest moc zaréwek, ktérych nalezy uzywaé.

W przypadku nieprzestrzegania maksymalnej ilosci watow istnieje
niebezpieczenstwo pozaru w wyniku przegrzania. Zaréwek nie wolno
przykrywac ze wzgledu na niebezpieczenstwo pozaru!

Dla zapewnienia trwatej statecznosci po 5-6 tygodniach nalezy dokreci¢
wszystkie sruby i nosne elementy taczace! Nie uzywaé
zadnych $rodkéw czyszczacych wymagajacych szorowania!

W przypadku nieprzestrzegania instrukcji uzytkowania, obstugi i
montazu, dokonywania zmian w produktach, wymiany czesci lub
uzywania materiatéw zuzywajacych sig, ktére nie odpowiadajg
czesciom oryginalnym, wyklucza sig jakakolwiek gwarancje lub
roszczenia z tytutu odpowiedzialnosci cywilnej.

MHOI’OyEa)KaeMVI KNneHTun,

KaTo npoussoauTen Ha mebenu, Hue xenaem aa Bu uHdopmmupame, ve
[lafeHo 3akperBaHe e caMo TOmnkoBa 06po, KONKOTO Bpb3kaTa Mexzay
3aKkpenBaLloTo cpeacTBo (aoben) n auaapusTa. MNpu BUCALLM (OkavdeHu)
enemMeHTH nNpoBepsiBaliTe Bawata 3auaapuws 1 nanonseaiTte camo
npenBuaeHu 3a LernTa Aiobenu oT cneuvanuspann marasuHu. B kpas
Ha KpauLiaTa, MOHTbOPBLT € OTTOBOPEH 3a 3aKperBaHeTo Ha 3uaapusTa.

MoHTaxbT 1 nonaraHeTo Ha €eneKTpnuyYeckn 4actm TpHGBa Aace
U3BbpLUBa CaMO OT OTOPU3NPAHK cneunanncTu. C1>6nm,qasa|7|Te
onucaHudaTa 1 AaHHUTe 3a TernoTo B UHCTPYKUUATA 3@ MOHTaX.

CnasBaiTe ykaszaHuTe Makc. AaHHW 3a Terno — Kato NPoW3BOAUTEN Ha
me6enu, Hue He Noemame OTrOBOPHOCT MpU NPeToBapBaHe, NPUYMHEHO
ypes urpaeluy feua, xopa, Matepuani unu apyru BrvsiHus!

BesynpeyHoTo feicTBMe Ha MeGenuTe ce rapaHTMpa camo npu
BepTUKaneH 1 Xopu3oHTaneH MoHTax. BpaTtute ca npeasaputenHo
10CTUPaHK, HO NP HEOBXOAMMOCT Nopaay NMokarH1Te ycrnoBus TpstBa
[a ce u3paBHAT / perynupart!

Beuykmn ereKTpuyeckn nHcTanauum ca npon3eeeHn cobrnacHo
BanuaHUTe HOpMU, CbOTB. pasnopeadu Ha VDE, CE, MM. Cunata Ha
OCBEeTUTEeNHUTEe Tena, KOATo TpH6Ba Aa ce n3non3ea e ykasaHa Ha
cCbOTBEeTHaTa cbacyHra Ha namnara.

Mpu HenpuabpkaHe KbM MaKC. MOLHOCT CbLLECTBYBA ONACHOCT OT
noxap 4pes nperpsisare. Mopaay onacHocT oT noxap He Tpsibea aa ce
M3BBLPLUBA MOKPUBAHE HA OCBETUTENHOTO TSN |

3a rapaHTvpaHe Ha NpoAbIXUTENHA CTaBUITHOCT, BCUYKK GonTose,
KaKTO 1 HOCELLM CBbP3BaLLM YacTu TpsibBa Aa ce 3aTerHaT
ponbnHuTenHo cned 5 o 6 ceamuum | He usnonasaiite Tpuelum
noyucTealm cpeactea !

AKO MHCTPYKLWUTE 3a eKkcnnoatauusi, o6CrnyxBaHe U MOHTax He ce
CcbONAABAT, ako Ce U3BBLPLUAT NPOMEHW Ha NPOAYKTUTE, ako ce
NOAMEHSIT YacTu UMK Ce U3MON3BAT KOHCYMATUBMU, KOUTO He OTTOBapsT
Ha OpUrMHanHUTE YacTy, B TO3W Cry4yai OTnaga BCSKaksa OTrOBOPHOCT
WKW rapaHumMoHHKW npasa.

Cijenjeni kupce,

kao proizvoda¢ namjestaja zelimo Vas informirati o tome da
ucvrscenje drzi ukoliko je dobar spoj izmedu materijala za
priévrS¢enje (mozdanik) i zida. Kod visecih elemenata ispitajte
zide i koristite samo mozdanike predvidene za to iz
specijalizirane stru¢ne trgovine. Najzad, monter je odgovoran
za uévrséenje na zidu.

Montazu i polozenje elektro-artikala moze izvrSavati samo
autorizirano stru¢no osoblje. Pazite na opise i podatke o teZini u
uputstvu za montazu.

Pridrzavajte se navedenih podataka o maksimalnoj tezini — u
slu€aju preopterecéenja izazvanih zbog djece koja se igraju,
ljudi, materijala ili drugih utjecaja — kao proizvoZa¢ namjestaja
ne preuzimamo garanciju!

Besprijekorna funkcija namjestaja je zajaméena samo kod
vertikalne i vodoravne montaze. Vrata su prednamjestena, ali u
danom slu¢aju se moraju nanovo centrirati / podesiti, na osnovi
lokalnih uvjeta!

Sve elektri¢ne instalacije su izvedene prema vrijede¢éimVDE-,
CE-, MM-normama odnosno

-propisima. Jacina rasvjetnog sredstva koju treba koristiti,
navedena je na doti¢nom grlu Zarulje.

U slu¢aju nepridrzavanja maksimalne vataze, postoji opasnost
od pozara zbog pregrijavanja. Ne smije se pokriti rasvjetno
sredstvo zbog opasnosti od pozaral!

Sve vijke kao i nosece spojne dijelove treba naknadno
pritegnuti poslije 5 do 6 tjedana da bi tako bila zajaméena trajna
stabilnost! Nemojte koristiti ribaju¢a sredstva za ¢iscenje!

Ukoliko se na pridrzavate pogonskoj uputi, uputi za rad ili za
montazu, ako vrsite promjene na proizvodima, izmijenite
dijelove ili koristite potro$ne materijale koji ne odgovaraju
originalnim dijelovima, otpada svaka garancija i svaki zahtjev za
jaméenjem.

Stimate client!

in calitate de producator de mobila am dori sa va informam ¢ o fixare
poate fi buna doar dacé legatura dintre materialul de fixare (dibluri) si
zid este buna. In cazul elementelor suspendate verificati zidul si folositi
doar diblurile prevazute si achizitionate dintr-un magazin de specialitate.
In definitiv montatorul este raspunzator de fixarea pe zid.

Montarea si pozarea articolelor electrice se va efectua doar de catre
personal calificat si autorizat. Respectati descrierea si specificatiile de
greutate din instructiunile de montaj.

Va rugam sa respectati specificatiile date privind greutatea max. - in
caz de supraincéarcare ce poate sa apara datorita copiilor care se joaca,
datorita persoanelor, materialului sau prin alti factori - nu preluam niciun
fel de raspundere ca producator de mobila!

O functionalitate perfecta a mobilei este asigurata doar in cazul in care
la asezare aceasta se regleaza pe orizontala si pe verticala. Usile sunt
deja reglate Tn prealabil, dar daca va fi cazul, din motive existente la
fata locului, acestea trebuie din nou ajustate / reglate!

Toate instalatiile electrice sunt fabricate conform normelor in vigoare
respectiv prevederilor VDE, CE, MM. Puterea necesara a becului este
trecuta pe dulia respectiva a lampii.

Daca nu se respecta puterea max. in Watt exista pericol de incendiu
datorita supraincalzirii. Datorita pericolului de incendiu este interzisa
acoperirea becurilor!

Toate suruburile si piesele portante de imbinare trebuie stranse ulterior
dupa 5 pana la 6 saptdmani pentru a se asigura o siguranta definitiva a
fixarii! Nu folositi agenti de curétire abrazivi!

in cazul in care nu se respecta instructiunile de utilizare, de deservire
sau de montaj, daca se efectueaza modificari ale produselor, daca se
schimba piese sau se folosesc materiale consumabile care nu
corespund pieselor originale, atunci se pierde orice garantie sau
pretentie de responsabilitate.

YBaxaemblil KnneHT!

Asnsasce npoussoantenem medenu, Mbl xotenu 6ol
npovHcopMupoBaTh Bac o Tom, 4To NioGoit kpenex HagexeH
HaCTOJIbKO Xe, HAaCKOJIbKO HaAeXHOo coeiHeHne Mexay KpenexHbiM
matepuarnom (atbenem) n cTeHoit. MoatTomy B Criydae ¢ NoABECHbIMU
AnemMeHTamu, I'IO)KEJ'IyVICTE, npoBepbTe HAAEXHOCTb Baluei cTeHbl
VICI‘IOJ‘IbSyI;ITe TONbKO noaxoasume ,CUOﬁeJ'IVI, KOTOpble npeanarakvTcsd B
cneymnanbHbIX CTPOUTENbHbBIX Mara3vHax. B kOHe4HOM utore
OTBETCTBEHHOCTb 3a KPENexX HeceT CreLmnanmcT, OCyLLECTBNSIOLLMIA
MOHTaxX.

MoHTax 1 ycTaHOBKY anekTpuyeckoro obopyaoBaHus cnegyet
nopy4aTb TONbKO aBTOPU3OBAHHbBIM 3NEKTPUKaM-crneymnanmcram.
Cnepyiite onncaHusm v cobnioaaiite AaHHbIE MO Becy, NpUBEAEHHbIE B
WHCTPYKLUWUWN MO MOHTaXy.

MoxanyWcTa, NpuaepMBaiTECh YKasaHHbIX MakCUManbHbIX 3Ha4eHUI
no Becy. Mpu neperpyskax, NPUYNHON BOHUKHOBEHUSI KOTOPbIX
ABMAOTCS UrparoLme AeTu, Noaun, MaTepuars! MW UHbIE NPUUMHBI, Mbl,
KaKk npou3soanTeny Mebenm, oTBETCTBEHHOCTU He HeceMm!

BesynpeuHble aKcrnyaTaUMOHHbIE XapakTepucTukm mebenu
o6ecneynBaloTCst TONMbKO B TOM Crlyyae, ecnv me6enu npaBuibHO
COPVEHTUPOBaHA B rOPU30OHTaNbHON 1 BEPTUKAMNBHOW MIIOCKOCTY.
[lBepu NoCTaBNAOTCS OTPEryNMPOBaHHbLIMMW, OAHAKO U OHK TpebytoT
onpeaeneHHoN AOMOMHUTENBHON HACTPOIKN C YHETOM MECTHbIX
ycnosui!

IioBble anekTpoTexHuyeckue paboTbl creayeT OCyLLecTBNATL B
COOTBETCTBUMN C MECTHbIMUM 3aKkoHOA4aTeSibHbIMXU HOpMaMu 1
npeanucaHusammn. PeKomeH,qyemaﬂ SPKOCTb OCBETUTESIbHbIX 3N1IEMEHTOB
YKa3blBaeTCsA Ha naTpoHe namnbl.

I'IpM HeCOGﬂlO,CLeHMM orpaHu4yeHus no MaKcvmarnbHon MOLHOCTH
OCBEeLLEeHNA CyLecTBYEeT ONacHOCTb NoXapa BCNneacTBMe neperpesa.
Mo npuynHe onacHOCTU NoXapa 3anpellaeTcs HakpbiBaTb
OCBETUTENbHbIE 3NEMEHTI!

Bce BUHTOBbIE KpenneHusl, paBHO Kak U CoeANHUTENbHbIE ANEMEHTbI
cnepyeT NoATAHYTb Yeped 5 — 6 Hefenb Nocne 3aBepLUeHNst MOHTaxa
Ansa obecnevyeHns 4ONTOCPOYHON HaaeXHOMW cukcaumm!

He nonb3yiiteck abpasvBHLIMM YACTALLMMM cpeacTBamu!

Mpu HecoGNOAEHUM MHCTPYKLUUIA NO SKCNyaTauumn, 06Cny>xmBaHuio 1
MOHTaXy, a TaKkke Npu OCYLLECTBNEHUN U3MEHEHWUIT U3AEeNNsi, 3aMeHbI
fAetaneii Unu NpUMEHEHUN UHbIX PacXOAHbIX MaTepuanos, He
COOTBETCTBYIOLMX OPUTMHATBHBIM AeTansiM, rapaHTUsi pekpaLiaeT
CBOE [eliCTBMe, PaBHO KaK U WHbIE NPeTeH3nu, kacalolumecs
OTBETCTBEHHOCTU U3rOTOBUTES.
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